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ר1 וַיְדַבֵּ֥
và–phán
H1696

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
đến
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Môi-se
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
cho–nói
H0559

Ðức Giê-hô-va lại phán cùng Môi-se rằng:

דַּבֵּר2֙
phán
H1696

אֶל־
đến
H0413

בְּנֵי֣
các–con–trai

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

וְאָמַרְתָּ֖
và–nói
H0559

אֲלֵהֶם֑
với–ho�
H0413

אִ֣ישׁ
người
H0376

אֽוֹ־
hoặc

ה אִשָּׁ֗
người–đàn–bà
H0802

י כִּ֤
vì

יַפְלִא֙
diệu–kỳ
H6381

לִנְדֹּר֙
cho–hứa–nguyện
H5087

נֶדֶ֣ר
lời–nguyện
H5088

יר נָזִ֔
người–Na-xi-rê
H5139

לְהַזִּ֖יר
לְהַזִּ֖יר

יהוָֽה׃ לַֽ
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

Hãy nói cho dân Y-sơ-ra-ên rằng: Bất luận người nam hay nữ, khi hứa nguyện Na-xi-rê đặng biệt mình riêng ra 
cho Ðức Giê-hô-va,

מִיַּ֤יִן3
từ–rượu
H3196

וְשֵׁכָר֙
và–rượu–mạnh
H7941

יר יַזִּ֔
יר יַזִּ֔

מֶץ חֹ֥
מֶץ חֹ֥
H2558

יַיִ֛ן
rượu
H3196

מֶץ וְחֹ֥
מֶץ וְחֹ֥
H2558

שֵׁכָ֖ר
rượu–mạnh
H7941

א ֹ֣ ל
không
H3808

ה יִשְׁתֶּ֑
uống
H8354

וְכָל־
và–mo�i
H3605

מִשְׁרַ֤ת
מִשְׁרַ֤ת
H4952

עֲנָבִים֙
nho
H6025

א ֹ֣ ל
không
H3808

ה יִשְׁתֶּ֔
uống
H8354

ים וַעֲנָבִ֛
và–nho
H6025

ים לַחִ֥
ים לַחִ֥
H3892

ים וִיבֵשִׁ֖
ים וִיבֵשִׁ֖
H3002

א ֹ֥ ל
không
H3808

ל׃ יאֹכֵֽ
ăn
H0398

thì phải kiêng cữ rượu và vật uống say; chẳng nên uống hoặc giấm rượu, hoặc giấm của vật uống say; lại cũng 
chẳng nên uống một thứ nước nào bằng trái nho, hay là ăn nho tươi, hoặc nho khô.

ל4 כֹּ֖
mo�i
H3605

יְמֵי֣
ngày
H3117

נִזְר֑וֹ
sự–biệt–riêng–nó
H5145

֩ מִכֹּל
mo�i
H3605

ר אֲשֶׁ֨
mà

ה יֵעָשֶׂ֜
làm

מִגֶּ֣פֶן
מִגֶּ֣פֶן
H1612

יִן הַיַּ֗
rượu
H3196

מֵחַרְצַנִּ֛ים
מֵחַרְצַנִּ֛ים
H2785

וְעַד־
và–cho–đến
H5704

זָג֖
זָג֖
H2085

א ֹ֥ ל
không
H3808

ל׃ יאֹכֵֽ
ăn
H0398

Tro�n trong lúc người biệt mình riêng ra, chớ ăn món chi của nho sanh sản hết, từ hột đến da.

כָּל־5
mo�i
H3605

֙ יְמֵי
ngày
H3117

נֶדֶ֣ר
lời–nguyện
H5088

נִזְר֔וֹ
sự–biệt–riêng–nó
H5145

עַר תַּ֖
עַר תַּ֖
H8593

לאֹ־
không
H3808

ר יַעֲבֹ֣
vượt–qua

עַל־
trên

ראֹשׁ֑וֹ
đầu–nó

עַד־
cho–đến
H5704

את ֹ֨ מְל
đầy
H4390

ם הַיָּמִ֜
ngày
H3117

אֲשֶׁר־
mà

יַזִּ֤יר
יַזִּ֤יר

לַיהוָה֙
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

שׁ קָדֹ֣
thánh
H6918

יִהְיֶ֔ה
là
H1961

ל גַּדֵּ֥
ל גַּדֵּ֥
H1431

רַע פֶּ֖
רַע פֶּ֖
H6545

שְׂעַ֥ר
tóc
H8181

ראֹשֽׁוֹ׃
đầu–nó

Tro�n trong lúc hứa nguyện Na-xi-rê mình, chớ nên dùng dao cạo đầu; người sẽ nên thánh, và phải để tóc mo�c 
cho đến chừng nào kỳ biệt mình riêng ra cho Ðức Giê-hô-va đã được mãn.

כָּל־6
mo�i
H3605

י יְמֵ֥
ngày
H3117

הַזִּיר֖וֹ
הַזִּיר֖וֹ

לַיהוָה֑
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

עַל־
trên

נֶפֶ֥שׁ
linh–hồn
H5315

מֵ֖ת
chết
H4191

א ֹ֥ ל
không
H3808

א׃ ֹֽ יָב
đến
H0935

Tro�n trong lúc người biệt mình riêng ra cho Ðức Giê-hô-va chớ đến gần người chết.
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יו7 לְאָבִ֣
cho–cha–nó
H0001

וּלְאִמּ֗וֹ
và–cho–me�–nó
H0517

֙ לְאָחִיו
cho–anh–em–nó
H0251

וּלְאַחֹ֣ת֔וֹ
và–cho–chi �–em–nó
H0269

לאֹ־
không
H3808

א יִטַּמָּ֥
ô–uế

לָהֶ֖ם
cho–nó

בְּמֹתָ֑ם
trong–sự–chết–ho�
H4194

י כִּ֛
vì

נֵזֶ֥ר
sự–biệt–riêng
H5145

יו אֱלֹהָ֖
Đức–Chúa–Trời–nó
H0430

עַל־
trên

ראֹשֽׁוֹ׃
đầu–nó

Người chớ vì cha hoặc vì me�, vì anh hoặc vì chi � đã chết, mà làm cho mình bi � ô uế, vì dấu chỉ sự biệt riêng ra cho 
Ðức Chúa Trời vẫn ở trên đầu người.

ל8 כֹּ֖
mo�i
H3605

יְמֵי֣
ngày
H3117

נִזְר֑וֹ
sự–biệt–riêng–nó
H5145

שׁ קָדֹ֥
thánh
H6918

ה֖וּא
ấy
H1931

יהוָֽה׃ לַֽ
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

Tro�n trong lúc hứa nguyện Na-xi-rê, người được biệt ra thánh cho Ðức Giê-hô-va.

י־9 וְכִֽ
và–vì

יָמ֨וּת
chết
H4191

מֵ֤ת
chết
H4191

֙ עָלָיו
trên–nó

בְּפֶתַ֣ע
בְּפֶתַ֣ע
H6621

ם פִּתְאֹ֔
ם פִּתְאֹ֔
H6597

א וְטִמֵּ֖
và–ô–uế

אשׁ ֹ֣ ר
đầu

נִזְר֑וֹ
sự–biệt–riêng–nó
H5145

ח וְגִלַּ֤
và–cạo
H1548

ראֹשׁוֹ֙
đầu–nó

בְּי֣וֹם
trong–ngày
H3117

טָהֳרָת֔וֹ
sự–thanh–sạch–nó
H2893

בַּיּ֥וֹם
trong–ngày
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֖
thứ–bảy
H7637

נּוּ׃ יְגַלְּחֶֽ
cạo–nó
H1548

Nếu ai chết thình lình gần bên người, làm cho ô uế đầu mình đã biệt riêng ra thánh, thì phải cạo đầu mình trong 
ngày được sạch, tức là ngày thứ bảy;

וּבַיּ֣וֹם10
và–trong–ngày
H3117

י הַשְּׁמִינִ֗
thứ–tám
H8066

יָבִא֙
đến
H0935

י שְׁתֵּ֣
hai
H8147

ים תֹרִ֔
chim–cu
H8449

א֥וֹ
hoặc

שְׁנֵי֖
hai
H8147

בְּנֵי֣
các–con–trai

יוֹנָה֑
bồ–câu
H3123

אֶל־
đến
H0413

ן הַכֹּהֵ֔
thầy–tế–lễ
H3548

אֶל־
đến
H0413

תַח פֶּ֖
cửa
H6607

הֶל אֹ֥
lều
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
hội–ho�p
H4150

qua ngày thứ tám, người phải đem hai chim cu hay là hai bò câu con đến cho thầy tế lễ tại cửa hội mạc.

ה11 וְעָשָׂ֣
và–làm

ן הַכֹּהֵ֗
thầy–tế–lễ
H3548

אֶחָ֤ד
một
H0259

לְחַטָּאת֙
cho–tội

וְאֶחָד֣
và–một
H0259

ה לְעֹלָ֔
cho–của–lễ–thiêu

ר וְכִפֶּ֣
và–chuộc–tội

יו עָלָ֔
trên–nó

ר מֵאֲשֶׁ֥
từ–mà

חָטָ֖א
phạm–tội
H2398

עַל־
trên

הַנָּ֑פֶשׁ
linh–hồn
H5315

שׁ וְקִדַּ֥
và–biệt–riêng–ra–thánh
H6942

אֶת־
—
H0853

ראֹשׁ֖וֹ
đầu–nó

בַּיּ֥וֹם
trong–ngày
H3117

הַהֽוּא׃
ấy
H1931

Thầy tế lễ sẽ dâng con nầy làm của lễ chuộc tội, con kia làm của lễ thiêu, và chuộc tội cho người đã phạm, vì cớ 
xác chết. Vậy, trong ngày đó người sẽ biệt đầu mình riêng ra thánh.

וְהִזִּ֤יר12
וְהִזִּ֤יר

יהוָה֙ לַֽ
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶת־
—
H0853

יְמֵי֣
ngày
H3117

נִזְר֔וֹ
sự–biệt–riêng–nó
H5145

יא וְהֵבִ֛
và–đến
H0935

בֶשׂ כֶּ֥
chiên–con
H3532

בֶּן־
con

שְׁנָת֖וֹ
năm–nó
H8141

ם לְאָשָׁ֑
cho–của–lễ–chuộc–lỗi
H0817

ים וְהַיָּמִ֤
và–ngày
H3117

הָרִאשֹׁנִים֙
thứ–nhất
H7223

יִפְּל֔וּ
ngã
H5307

י כִּ֥
vì

א טָמֵ֖
ô–uế

נִזְרֽוֹ׃
sự–biệt–riêng–nó
H5145

Thế thì, người phải biệt riêng ra cho Ðức Giê-hô-va những ngày về nguyện Na-xi-rê mình lại, và dâng một con 
chiên đực giáp năm làm của lễ chuộc sự mắc lỗi, và những ngày trước không kể nữa, vì sự Na-xi-rê mình đã bi � ô 
uế.

https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/269.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/5145.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5145.htm
https://biblehub.com/hebrew/6918.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/6621.htm
https://biblehub.com/hebrew/6597.htm
https://biblehub.com/hebrew/5145.htm
https://biblehub.com/hebrew/1548.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2893.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7637.htm
https://biblehub.com/hebrew/1548.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/8066.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/8449.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3123.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5145.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3532.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/817.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/5145.htm


ֹ֥את13 וְז
và–này
H2063

ת תּוֹרַ֖
luật–pháp
H8451

הַנָּזִי֑ר
người–Na-xi-rê
H5139

בְּי֗וֹם
trong–ngày
H3117

מְלאֹת֙
đầy
H4390

יְמֵי֣
ngày
H3117

נִזְר֔וֹ
sự–biệt–riêng–nó
H5145

יא יָבִ֣
đến
H0935

אֹת֔וֹ
nó
H0853

אֶל־
đến
H0413

תַח פֶּ֖
cửa
H6607

הֶל אֹ֥
lều
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
hội–ho�p
H4150

Nầy là luật lệ về người Na-xi-rê: Khi nào những ngày Na-xi-rê mình đã mãn, người ta phải đem người đến tại cửa 
hội mạc;

יב14 וְהִקְרִ֣
và–dâng
H7126

אֶת־
—
H0853

קָרְבָּנ֣וֹ
của–lễ–nó

לַיהוָ֡ה
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

כֶּבֶשׂ֩
chiên–con
H3532

בֶּן־
con

שְׁנָת֨וֹ
năm–nó
H8141

ים תָמִ֤
không–tì–vết
H8549

אֶחָד֙
một
H0259

ה לְעֹלָ֔
cho–của–lễ–thiêu

ה וְכַבְשָׂ֨
ה וְכַבְשָׂ֨
H3535

אַחַ֧ת
một
H0259

בַּת־
con–gái
H1323

שְׁנָתָ֛הּ
năm–nó
H8141

תְּמִימָ֖ה
không–tì–vết
H8549

את לְחַטָּ֑
cho–tội

יִל־ וְאַֽ
và–chiên–đực

אֶחָ֥ד
một
H0259

ים תָּמִ֖
không–tì–vết
H8549

ים׃ לִשְׁלָמִֽ
cho–của–lễ–thù–ân
H8002

người phải dâng của lễ mình cho Ðức Giê-hô-va, tức là một con chiên con giáp năm không tì vít, làm của lễ thiêu, 
một con chiên cái giáp năm không tì vít, làm của lễ chuộc tội, và một con chiên đực không tì vít, làm của lễ thù ân;

וְסַל15֣
và–giỏ
H5536

מַצּ֗וֹת
bánh–không–men
H4682

לֶת סֹ֤
bột–mi �n
H5560

חַלֹּת֙
bánh
H2471

בְּלוּלֹ֣ת
trộn

מֶן בַּשֶּׁ֔
trong–dầu
H8081

י וּרְקִיקֵ֥
י וּרְקִיקֵ֥
H7550

מַצּ֖וֹת
bánh–không–men
H4682

ים מְשֻׁחִ֣
xức–dầu
H4886

מֶן בַּשָּׁ֑
trong–dầu
H8081

ם וּמִנְחָתָ֖
và–của–lễ–chay–ho�
H4503

ם׃ וְנִסְכֵּיהֶֽ
và–lễ–quán–ho�
H5262

một giỏ bánh không men bằng bột lo�c, bánh nhỏ tưới dầu, bánh tráng không men thoa dầu, luôn với của lễ chay 
và lễ quán cặp theo các lễ kia.

יב16 וְהִקְרִ֥
và–dâng
H7126

ן הַכֹּהֵ֖
thầy–tế–lễ
H3548

לִפְנֵי֣
trước–mặt
H6440

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

ה וְעָשָׂ֥
và–làm

אֶת־
—
H0853

חַטָּאת֖וֹ
tội–nó

וְאֶת־
và
H0853

עֹלָתֽוֹ׃
của–lễ–thiêu–nó

Thầy tế lễ sẽ đem những của lễ nầy đến trước mặt Ðức Giê-hô-va, và dâng của lễ chuộc tội cùng của lễ thiêu của 
người;

וְאֶת־17
và
H0853

יִל הָאַ֜
chiên–đực

ה יַעֲשֶׂ֨
làm

זֶבַ֤ח
sinh–tế
H2077

שְׁלָמִים֙
của–lễ–thù–ân
H8002

יהוָ֔ה לַֽ
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

עַ֖ל
trên

סַל֣
giỏ
H5536

הַמַּצּ֑וֹת
bánh–không–men
H4682

וְעָשָׂה֙
và–làm

ן הַכֹּהֵ֔
thầy–tế–lễ
H3548

אֶת־
—
H0853

מִנְחָת֖וֹ
của–lễ–chay–nó
H4503

וְאֶת־
và
H0853

נִסְכּֽוֹ׃
lễ–quán–nó
H5262

rồi ngoại trừ giỏ bánh không men, dâng luôn con chiên đực làm của lễ thù ân, cùng dâng của lễ chay và lễ quán 
của người.

ח18 וְגִלַּ֣
và–cạo
H1548

יר הַנָּזִ֗
người–Na-xi-rê
H5139

תַח פֶּ֛
cửa
H6607

הֶל אֹ֥
lều
H0168

מוֹעֵ֖ד
hội–ho�p
H4150

אֶת־
—
H0853

אשׁ ֹ֣ ר
đầu

נִזְר֑וֹ
sự–biệt–riêng–nó
H5145

ח וְלָקַ֗
và–lấy
H3947

אֶת־
—
H0853

שְׂעַר֙
tóc
H8181

אשׁ ֹ֣ ר
đầu

נִזְר֔וֹ
sự–biệt–riêng–nó
H5145

֙ וְנָתַן
và–đặt
H5414

עַל־
trên

שׁ הָאֵ֔
lửa
H0784

אֲשֶׁר־
mà

חַת תַּ֖
dưới
H8478

זֶבַ֥ח
sinh–tế
H2077

ים׃ הַשְּׁלָמִֽ
của–lễ–thù–ân
H8002
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Tại cửa hội mạc, người Na-xi-rê phải cạo đầu mình đã biệt riêng ra, lấy tóc bỏ vào lửa dưới của lễ thù ân.

ח19 וְלָקַ֨
và–lấy
H3947

ן הַכֹּהֵ֜
thầy–tế–lễ
H3548

אֶת־
—
H0853

עַ הַזְּרֹ֣
cánh–tay
H2220

֮ בְּשֵׁלָה
֮ בְּשֵׁלָה
H1311

מִן־
từ

֒ הָאַיִל
chiên–đực

ת חַלַּ֨ וְֽ
và–bánh
H2471

ה מַצָּ֤
bánh–không–men
H4682

אַחַת֙
một
H0259

מִן־
từ

ל הַסַּ֔
giỏ
H5536

יק וּרְקִ֥
יק וּרְקִ֥
H7550

ה מַצָּ֖
bánh–không–men
H4682

אֶחָד֑
một
H0259

֙ וְנָתַן
và–đặt
H5414

עַל־
trên

י כַּפֵּ֣
bàn–tay
H3709

יר הַנָּזִ֔
người–Na-xi-rê
H5139

אַחַ֖ר
sau

תְגַּלְּח֥וֹ הִֽ
cạo–nó
H1548

אֶת־
—
H0853

נִזְרֽוֹ׃
sự–biệt–riêng–nó
H5145

Sau khi người Na-xi-rê cạo đầu rồi, thầy tế lễ sẽ lấy cái vai chín của chiên đực, một cái bánh nhỏ không men trong 
giỏ, một bánh tráng không men và để trong lòng hai bàn tay người,

20֩ וְהֵנִיף
và–đưa–qua–đưa–lại

ם אוֹתָ֨
chúng
H0853

ן  ׀הַכֹּהֵ֥
thầy–tế–lễ
H3548

֮ תְּנוּפָה
lễ–dâng–do–đưa–qua–đưa–lại
H8573

לִפְנֵי֣
trước–mặt
H6440

יְהוָה֒
Đức–Giê-hô-va
H3068

דֶשׁ קֹ֤
nơi–thánh
H6944

הוּא֙
ấy
H1931

ן לַכֹּהֵ֔
cho–thầy–tế–lễ
H3548

עַל֚
trên

חֲזֵה֣
ngực
H2373

ה הַתְּנוּפָ֔
lễ–dâng–do–đưa–qua–đưa–lại
H8573

וְעַ֖ל
và–trên

שׁ֣וֹק
đùi
H7785

הַתְּרוּמָה֑
của–lễ–dâng
H8641

וְאַחַ֛ר
và–sau

ה יִשְׁתֶּ֥
uống
H8354

הַנָּזִ֖יר
người–Na-xi-rê
H5139

יָֽיִן׃
rượu
H3196

rồi đưa qua đưa lại trước mặt Ðức Giê-hô-va: ấy là một vật thánh về thầy tế lễ với cái o đưa qua đưa lại và cái giò 
dâng giơ lên. Kế đó, người Na-xi-rê được phép uống rượu.

ֹ֣את21 ז
này
H2063

תּוֹרַ֣ת
luật–pháp
H8451

֮ הַנָּזִיר
người–Na-xi-rê
H5139

ר אֲשֶׁ֣
mà

֒ יִדֹּר
hứa–nguyện
H5087

קָרְבָּנ֤וֹ
của–lễ–nó

יהוָה֙ לַֽ
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

עַל־
trên

נִזְר֔וֹ
sự–biệt–riêng–nó
H5145

מִלְּבַ֖ד
cho–riêng–biệt
H0905

אֲשֶׁר־
mà

יג תַּשִּׂ֣
đuổi–ki �p
H5381

יָד֑וֹ
tay–nó
H3027

י כְּפִ֤
như–miệng
H6310

נִדְרוֹ֙
lời–nguyện–nó
H5088

ר אֲשֶׁ֣
mà

ר יִדֹּ֔
hứa–nguyện
H5087

ן כֵּ֣
vì–vậy

ה יַעֲשֶׂ֔
làm

עַ֖ל
trên

ת תּוֹרַ֥
luật–pháp
H8451

נִזְרֽוֹ׃
sự–biệt–riêng–nó
H5145

פ
—

Ðó là luật lệ về người Na-xi-rê đã hứa nguyện, và đây là của lễ người phải dâng cho Ðức Giê-hô-va về nguyện Na-
xi-rê mình, ngoại trừ của lễ nào người có thể dâng thêm. Người phải theo luật lệ về sự Na-xi-rê mình mà làm 
theo lời hứa nguyện của mình vậy.

ר22 וַיְדַבֵּ֥
và–phán
H1696

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
đến
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Môi-se
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
cho–nói
H0559

Ðức Giê-hô-va phán cùng Môi-se rằng:

ר23 דַּבֵּ֤
phán
H1696

ל־ אֶֽ
đến
H0413

֙ אַהֲרֹן
A-rôn
H0175

וְאֶל־
đến
H0413

בָּנָי֣ו
các–con–trai

ר לֵאמֹ֔
cho–nói
H0559

ה כֹּ֥
như–vầy
H3541

תְבָרֲכ֖וּ
chúc–phước
H1288

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֣
các–con–trai

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

אָמ֖וֹר
nói
H0559

ם׃ לָהֶֽ
cho–nó

ס
—

Hãy nói cùng A-rôn và các con trai người mà rằng: Các ngươi phải chúc phước cho dân Y-sơ-ra-ên như vầy:
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יְבָרֶכְך24ָ֥
chúc–phước–ngươi
H1288

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

ךָ׃ וְיִשְׁמְרֶֽ
và–giữ–ngươi
H8104

ס
—

Cầu xin Ðức Giê-hô-va ban phước cho ngươi và phù hộ ngươi!

ר25 יָאֵ֨
ר יָאֵ֨
H0215

׀יְהוָה֧ 
Đức–Giê-hô-va
H3068

פָּנָי֛ו
mặt–nó
H6440

אֵלֶ֖יךָ
với–ngươi
H0413

ךָּ׃ יחֻנֶּֽ וִֽ
ךָּ׃ יחֻנֶּֽ וִֽ

ס
—

Cầu xin Ðức Giê-hô-va chiếu sáng mặt Ngài trên ngươi, và làm ơn cho ngươi!

א26 יִשָּׂ֨
mang
H5375

׀יְהוָה֤ 
Đức–Giê-hô-va
H3068

֙ פָּנָיו
mặt–nó
H6440

יךָ אֵלֶ֔
với–ngươi
H0413

ם וְיָשֵׂ֥
và–đặt

לְךָ֖
cho–nó

שָׁלֽוֹם׃
sự–bình–an
H7965

ס
—

Cầu xin Ðức Giê-hô-va đoái xem ngươi và ban bình an cho ngươi!

וְשָׂמ֥ו27ּ
và–đặt

אֶת־
—
H0853

י שְׁמִ֖
danh–ta
H8034

עַל־
trên

בְּנֵי֣
các–con–trai

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

וַאֲנִ֖י
và–ta
H0589

ם׃ אֲבָרֲכֵֽ
chúc–phước–ho�
H1288

פ
—

Ho� phải đặt danh ta trên dân Y-sơ-ra-ên như vầy, thì ta đây sẽ ban phước cho dân đó.
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